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عليرضا محصولي، نويسنده فيلم »مجنون« درباره 
همكاري خود با اين اثر س��ينمايي به »جوان« 
گفت: ابتدا با ارائه يك فيلمنامه سينمايي در ژانر 
درام پليسي كه بعدها به صورت سريال بسط داده 

شد، به خانواده‌ اوج اضافه شدم. 
براي پروژه شهيد زين‌الدين چند نفر پيش از من 
طرح‌هايي ارائه داده بودند، اما دوستان سازمان 
اوج با توجه به فيلمنامه‌هاي��ي كه از من خوانده 
بودند تصميم گرفتند نگارش متن نهايي را به من 
بسپارند. من كه آرزوي 10ساله‌ كار در موضوع 
دفاع مقدس را داش��تم بلافاصله قب��ول كردم 
و بعد از خوان��دن طرح‌ها پيش��نهاد دادم طرح 
خودم را براي اين ش��هيد بنويسم كه با موافقت 

دست‌‌اندركاران مشغول كار شدم. 
وي با اشاره به حجم پژوهش‌هاي انجام‌شده براي 
نوشتن فيلمنامه »مجنون« گفت: پژوهش بخش 
اصلي كار ب��ود. علاوه بر مطالع��ه منابع مكتوب 
و تاريخ ش��فاهي، آرش��يو مس��تندها و شنيدن 
مصاحبه همرزمان شهيد را مرور مي‌كردم و حتي 

صوت بي‌سيم‌هاي عمليات‌هاي مختلف را گوش 
مي‌دادم، به طوري كه ص��داي فرماندهان برايم 
آشنا شده بود و تش��خيص مي‌دادم اين صداي 

كدام شخص است. 
او درباره روند آماده شدن فيلمنامه توضيح داد: 
حدود سه ماه پروس��ه پژوهش و نوشتن نسخه 
اوليه فيلمنامه زمان برد، اما بازنويسي‌ها تا بيش 
از پنج ماه پس از آن ادامه داش��ت. واقعيت اين 
است كه هيچ ‌وقت زمان كافي به معناي مطلق 
وجود ندارد اما با توجه به محدوديت‌هاي توليد، 
به نتيجه‌اي رسيديم كه براي من رضايت‌‌بخش 

بود. 
محصولي چالش اصلي نوشتن فيلمنامه را حفظ 
وف��اداري به واقعي��ت و در عين ح��ال جذابيت 
دراماتيك ب��راي مخاطب امروز دانس��ت و 
افزود: س��خت‌ترين بخ��ش اين بود 
كه به دام ش��عارزدگي نيفتيم و در 
عين حال روح حماسي كار را حفظ 

كنيم. 
نويسنده »مجنون« درباره شيوه 
همكاري با مهدي شامحمدي هم 
گفت: ارتباط من ب��ا كارگردان 
خيل��ي نزديك ب��ود و از همان 
روزه��اي نخس��ت جلس��ات 
مش��ترك م��داوم داش��تيم. 
كارگردان ن��گاه خلاق خود 
را در اختيار من گذاش��ت و 
به همي��ن دلي��ل هماهنگي 
طبيعي بين متن و تصوير شكل 

گرفت. 
محصولي در خصوص نحوه انتخاب 

بازيگران و مشاركت او به عنوان نويسنده در اين 
پروژه بيان ك��رد: بخش اصلي انتخ��اب بازيگر 
برعهده كارگردان بود، اما در برخي نقش‌ها نظر 
من هم پرس��يده شد و بر اس��اس توصيف‌هاي 

موجود در فيلمنامه پيشنهادهايي شكل گرفت. 
اين فيلمنامه نويس در پاسخ به اينكه سكانس 
منتخب فيلم از نظر او چيست، گفت: از همان 
روزهاي اول براي من صحنه تصميم ش��هيد 
بر حفظ جزيره مجنون در حالي كه خيلي‌ها 
عقب‌نش��يني كرده بودند به شدت دراماتيك 
ب��ود. مي‌دانس��تم اگ��ر فيلم قله درخش��اني 
داشته باش��د، همان جاس��ت و بايد روي آن 

سرمايه‌‌گذاري كرد. 
وي افزود: جنگ تنها بستر داستان است، اما اصل 
ماجرا آدم‌ها هستند، به همين دليل فيلم ميان 
ميدان نبرد، خانه و لحظات خلوت تقسيم شد تا 

ريتم كار براي تماشاگر متنوع باشد. 
محصولي با تأكيد بر اينك��ه نتيجه فيلم به روح 
فيلمنامه‌اي كه نوشته ش��ده بود نزديك است، 
اظهار داشت: طبيعي اس��ت كه در زمان اجرای 
اثر با فيلمنامه تغييراتي وجود داش��ته باشد، اما 
خوشبختانه فيلم نهايي بس��يار نزديك به روح 
فيلمنامه است. ش��ايد برخي جزئيات حذف يا 
ساده‌سازي شده باشد ولي كليت آن همان چيزي 
است كه نوشته بودم، حتي مي‌توانم بگويم برخي 

سكانس‌ها از فيلمنامه هم بهتر اجرا شده‌اند. 
او درباره موفقيت »مجنون« در جشنواره فيلم 
فجر بيان ك��رد: موفقيت جش��نواره‌اي براي ما 
ش��يرين بود چون زحمات گروه ديده ش��د، اما 
در بخش كارگرداني در حق مهدي شامحمدي 
اجحاف ش��د. مهم‌تر از تعداد جوايز تأثيري بود 
كه فيلم روي مخاطب گذاش��ت كه بزرگ‌ترين 
دس��تاورد ما بود. محصولي درباره عدم‌دريافت 
س��يمرغ در بخش فيلمنامه گفت: نه از گرفتن 
تنديس بايد خوشحال شد و نه از محروم ماندن 
ناراحت. تلاش مي‌كنم اين نگاه را داشته باشم. 

محصولي در پاس��خ ب��ه اينكه »مجن��ون« چه 
سرنوشتي در اكران عمومي خواهد داشت، گفت: 
مطمئنم مخاطب عام هم با فيلم ارتباط مي‌گيرد، 
چون فيلم صرفاً درباره جنگ نيست بلكه درباره 
انسان‌هايي اس��ت كه از جنس خودمان بودند و 

كارهاي حيرت‌‌انگيزي انجام دادند. 
او همچني��ن درب��اره موقعيت س��ينماي دفاع 
مقدس در س��ال‌هاي اخير عنوان ك��رد: نقطه 
قوت اين ژانر حضور نس��ل جديد فيلمس��ازاني 
اس��ت كه نگاه جدی��د‌ي به اين جنس س��ينما 
دارند اما ضعف، تكرار برخي كليشه‌هاس��ت كه 
باعث فاصل��ه گرفتن مخاطب جوان مي‌ش��ود. 
عليرض��ا محصول��ي تأكيد كرد: لازم اس��ت در 
فيلم‌هايي كه ژانر دفاع مقدس است تمركز روي 
فرمانده‌ها باشد، چون فرماندهان نقش كليدي 
داشتند اما به نظرم زمان آن رسيده روايت‌هاي 
متنوع‌تري نيز در اين ژانر س��اخته ش��ود؛ قصه 
س��ربازان عادي، خانواده‌ها و مردم غيرنظامي 
كه جنگ را زيس��تند. او در پاي��ان گفت: فيلم 
»مجن��ون« تنها قصه جنگ نيس��ت بلكه قصه 
انسان‌هايي است كه ميان عشق و مرگ انتخاب 
مي‌كنند، براي همين بايد به س��ينما آمد و اين 

انتخاب را روي پرده باهم تماشا كرد.

بهزاد جعفري‌طادي، طراح صحنه 
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خاطرات همكاري ب�ا اين پروژه از 
سختی‌های کار در سينماي دفاع مقدس گفت. 

جعفري‌طادي درباره اين فيلم و تفاوت آن با س��اير آثار مش��ابه 
كارنامه خود به »جوان« گف��ت: همه كارها باهم ف��رق دارند و 
هركدام بر اساس قصه، فضاي كلي و لوكيشني كه قرار است در آن 
كار كنيم متفاوت هستند و قطعاً شبيه هم نيستند. به دليل اينكه 
تجربه كار در هورالعظيم را نداش��تم »مجنون« براي من خاص 
و س��خت بود چراكه بخش زيادي از كار حول محور شناسايي و 
عملياتي مي‌چرخيد كه قرار بود در هور و روي آب انجام ش��ود، 
بنابراين اگرچه اين كار نياز به ساخت و طراحي نداشت اما اجراي 
سختي در آب داشت. اينكه چطور نيروهاي‌مان را ببريم و در آب 
كار كنيم يا چگونه قايق‌هاي‌مان را استقرار دهيم از سختي‌هاي 

اين كار بود. 
وي ادامه داد: ما مفهومي از كار داشتيم كه شامل چند لوكيشن 
جدي بود، مانند كانالي ك��ه در آن درگي��ري رخ مي‌دهد يا آن 
پلي كه بايد براي كار س��اخته مي‌ش��د. در پيش‌تولي��د با آقاي 
شاه‌محمدي براي اين كارها ش��روع به طراحي كرديم و قبل از 
اينكه جايي برايش پيدا كرده باشيم اين مفهوم را در ذهن داشتيم. 
بعد از آن دنبال لوكيشن گشتيم، چون نمي‌دانستيم كه آن مفهوم 
اوليه چه لوكيش��ني را نياز دارد تا اينكه در ح��د فاصل آبادان تا 

خرمشهر لوكيشن‌مان را پيدا كرديم. 
طراح صحنه فيلم سينمايي »مجنون« افزود: زميني كه قرار بود 
كانال را حفر كنيم به دليل ويژگي‌هاي خاك آبادان و خرمشهر 
مس��اعد نبود چراكه وقتي ۱۰ تا ۱۵متر حف��ر مي‌كنيد آب بالا 
مي‌آيد و كانال كندن بس��يار س��خت بود. مجبور بوديم دو متر 
ارتفاع به سطح خاك بدهيم، يعني يك مس��احت بزرگ اندازه 
زمين فوتبال را خاكريزي كرديم و از س��طح زمين بالاتر آمديم 
و در روي آن ش��روع كرديم به كندن كانال. بر اينها اضافه كنيد 
اين را كه در فصلي پرباران بوديم بود كه باران از سطح زمين هم 
كانال را پر مي‌كرد و اين چالش بسيار عجيبي براي ما بود؛ اينكه 

كار قابل محاسبه و پيش‌بيني نبود و نمي‌دانستيم قرار است چه 
اتفاقي براي سطح آب در كانال بيفتد و با ريسك اين كار را كرديم 
چراكه ممكن بود آب كل كانال ما را پر كند و امكان فيلمبرداري 

نداشته باشيم. 
وي عنوان كرد: در نهايت خدا ياري كرد و ش��د. از س��وي ديگر 
ساخت باقي قسمت‌ها هم پرچالش بود، مثلًا براي پاسگاه شمالي 
و پاسگاه جنوبي هم چالش داشتيم چراكه نمي‌توانستيم اينها را 
در هور العظيم بسازيم و آنها را دكور ساختيم. بر اين اساس جايي 
را پيدا كرديم كه دورش آب داشت اما نيزار نداشت، پس نزديك 
يك ماه ني مي‌چيديم و اطراف دكورهاي‌مان ني مي‌كاش��تيم و 

اين ني‌كاري خود كار سخت ديگري بود. 
جعفري‌طادي اظهار كرد: نزديك به 2/5 ماه پيش‌توليد، طراحي و 
ساخت اولين لوكيشن طول كشيد كه گروه شروع به فيلمبرداري 
كرد و به موازات ضبط و توليد كار، ما لوكيشن‌هاي ديگر را آمده 
مي‌كرديم. در مجموع كار م��ا 5/5ماه به ط��ول انجاميد. طراح 

صحنه فيلم سينمايي »مجنون« توضيح داد: قصه در خاك عراق 
و جزاير مجنون مي‌گذشت و شكل آن به كلي عوض شده است. 
ما چيزي نداشتيم كه ببينيم مجنون چه شكلي است در نتيجه 
به مستندات روي آورديم و كلي فيلم و عكس ديديم و تحقيق و 

تلاش كرديم تا به فضاي واقعي نزديك شويم. 
وي تأكيد كرد: بخشي از سختي كارهاي دفاع مقدسي تجهيزات، 
امكانات و پروداكشني اس��ت كه ديگر دردسترس نيست و اگر 
هست هم بس��يار كم و فرسوده اس��ت. همين امروز كار ديگرم 
را با دشواري انجام مي‌دهم و نس��بت به »مجنون« كه دو سال 
پيش‌توليد ش��د از لحاظ تجهيزات ضعيف‌تر ش��ده‌ايم و كسي 
نيست كه بگويد نگران نباشيد. شايد سلاح را بشود تأمين كرد 
اما ماشين و تانك و ساير ادوات دهه ۶۰ تقريباً رو به نابودي است 

و چيزي براي ساختن باقي نمانده است. 
جعفري‌طادي در پاس��خ به اين س��ؤال ك��ه مهم‌ترين چالش 
تكنيكي او در توليد فيلم س��ينمايي »مجنون« چه بوده است، 
گفت: س��اخت كانال ك��ه بايد براي آن محاس��بات و ريس��ك 
مي‌كرديم، س��خت‌ترين بخش بود كه ما خطر كرديم و آن را به 

انجام رسانديم. 
جعفري‌طادي ادامه داد: جاهايي احساس مي‌كرديم كه حضور 
شهيد كار را جلو مي‌برد، چون در بخش‌هايي كار به شدت سخت 
بود، شب‌كاري، س��رما و باران بود و اگر كمك خود شهيد نبود 
امكان نداش��ت كه بش��ود كار را انجام داد و از اين احساسي‌تر 

نمي‌توانم در مورد اين شهيد صحبت كنم. 
وي با تأكيد بر لزوم س��اخت آثار دفاع مقدسي بيان كرد: شهيد 
زين‌الدين يك قهرمان است و قهرمان داشتن براي هر سرزميني 
لازم اس��ت، كش��ورهاي ديگر با تخيل قهرمان مي‌س��ازند اما 
قهرمان‌ه��اي ما واقعي بوده‌ان��د. به قهرمان‌ه��اي هاليوود نگاه 
كنيد: سوپرمن و بت من و مرد عنكبوتي همه خيالي هستند و ما 
قهرمان‌هاي واقعي داريم كه بايد بشناسيم و به نسل‌هاي بعدي 
معرفي كنيم كه چه اندازه كارهاي بزرگي انجام داده‌اند. قهرمان 
ساختن كار درستي است و چرا ندارد، چنانچه همه دنيا اين كار 

را انجام مي‌دهد.

»مجنون« 
قصه  انتخاب ميان عشق و مرگ است

جاهايي احساس مي‌كرديم حضور شهيد زین‌الدین كار را جلو مي‌برد
طراح صحنه فيلم »مجنون« در گفت‌وگو با »جوان«:

عليرضا محصولي، نويسنده فيلمنامه »مجنون« در گفت‌وگو با »جوان« از تجربه حضور در اين فيلم مي‌گويد
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عبدالجبار كاكايي، شاعر و ترانه‌سرا:

حافظ براي تمام دوره‌ها
 الگوي شعر فارسي است

عبدالجب�ار كاكاي�ي گف�ت: بيش�تر باي�د از جه�ت 
محتواي�ي تأثير ش�عر حافظ را بر ش�عر معاص�ر ارزيابي 
كني�م و آن ن�گاه عارفان�ه‌اي اس�ت ك�ه حافظ داش�ته 
اس�ت. در ش�عر نوی امروز اين نگاه عارفانه كمتر اس�ت 
ولي در شعر كلاس�يك اين تأثير را بيش�تر مي‌توان ديد. 
عبدالجبار كاكايي از ش��اعران و ترانه‌س��رايان كشورمان در 
گفت‌وگو با ايبنا درباره تأثيرگذاري شعر حافظ بر شعر معاصر 
ايران گفت: اگر مقصود از معاصر بودن، متناسب با جريان پس 
از تجدد بودن است، طبيعتاً شبيه حافظ شعر گفتن از حيث 
زبان چندان معقول نيست. هر شاعري بايد متناسب با روزگار 
و زمانه خودش و نظام زيبايي‌شناسي مستقر در آن دوره شعر 
بگويد، اما تقليدي از حافظ كردن و سبك و سياق سخن حافظ 
را پيش رو گذاشتن هم شيوه بعضي از شاعران هم‌عصر ماست 
كه به هر حال زير چتر حاف��ظ زندگي مي‌كنند. درعين حال 
تأثير حافظ بر شعر امروز ما بايد از جهت محتوايي بررسي شود. 
كاكايي در ادامه بيان كرد: محتواي شعر حافظ محتواي عام 
عرفاني اس��ت و حافظ از آثار پيش از خودش بهره برده است. 
شعر معاصر ما متأسفانه فاقد افق نگاه عارفانه است و آنچه در 
خصوص انس��ان بيان مي‌كند بيشتر انس��ان‌محوري است و 
اش��عاري هم كه تمايلات در واقع ديني دارند از گرايش‌هاي 
عرفاني كه حافظ داشته است، دورند. هر شاعري كه به سمت 
اس��تحكام در زبان حركت كن��د و در اجراي نحو درس��ت و 
واژه‌گزيني دقت به خرج دهد متأثر از حافظ است و اين شاعر 
بزرگ براي تمام دوره‌ها الگوي شعر فارسي بوده و خواهد بود. 
اين شاعر و ترانه‌سرا درباره قابليت شعر حافظ در ادبيات امروز 
ايران گفت: مهم‌ترين عنصر آن اجراي نحو و زبان حافظ است كه 
به شكل ساده‌اي ادا مي‌شود. ما در نگاه به اجراي نحو و زبان دو 
دسته شاعر در طول تاريخ داشته‌ايم: يك دسته كه غالباً سعي 
مي‌كردند با پيچيده كردن شعر و با توسل به صناعات متفاوت 
ادبي فقط به هنرنمايي كلامي توجه كنند اما تعدادي شاعر هم 
داشته‌ايم كه از زبان انرژي پنهان را اس��تخراج كردند و ضمن 
رابطه خيلي س��اده با مخاطب و بيان مكنونات قلبي مخاطب و 
ارتباط صريح و روشن با او زبان را هم خيلي دستخوش آسيب 
نكردند كه ش��عر حافظ از اين دست شعرهاس��ت؛ هم در زبان 
محكم اس��ت هم در انتقال معنا، بنابراين شاعري كه در انتقال 
معنا و استخدام كلمات، قوي باشد قابليت‌هاي حافظ را به ارث 
برده است. مهم‌ترين قابليت شعر حافظ انتقال مفاهيم و معاني 
در زبان بسيار روان و روشن است و اين نكته خيلي مهمي است 

كه بايد شاعران امروز به آن توجه كنند. 
وي در پاسخ به سؤالي كه به كدام شعر حافظ بيشتر علاقه دارد، 
پاس��خ داد: ش��عر حافظ با مطلع »در دير مغان آمد يارم قدحي 
در دس��ت / مس��ت از مي‌و مي‌خواران از نرگس مستش مست« 
را به خاط��ر زيبايي‌هاي كلامي‌اش گاهي اوق��ات با خودم زمزمه 
مي‌كنم اگرچه بيشتر اشعارش را دوس��ت دارم و از خواندن‌شان 

لذت مي‌برم. 
كاكايي درباره اينكه جاي چه پژوهش‌ها و كتاب‌هايي را درباره 
حافظ خالي مي‌دانيد، بيان كرد: راجع به حافظ بسيار پژوهش 
و تحقيق انجام شده و حتي به تعبير يكي از بزرگان »مصلحت 
ديد من آن نيست كه ياران همه كار / بگذارند و خم طره ياري 
گيرند«. راجع به حافظ فراوان كار ش��ده؛ هم در زمينه شرح 
غزلياتش و تفسير و تأويل آنها و هم تحقيق گسترده در باب 
نس��خه‌هاي خطي به جاي مانده، ولي نيكوست يك پژوهش 
عميق درباره يك مسئله مشترك ميان اشعار حافظ و سعدي، 
اين دو شاعر بزرگ خطه فارس انجام ش��ود. اين دو شاعر در 
ملتقاي پيوس��تن زبان دري ب��ا زبان و با كلم��ات و واژه‌هاي 
عربي به نوعي از زبان رس��يدند كه ضمن تواناي��ي در انتقال 
آموزه‌هاي عرفاني، روان و روش��ن بود و بدون اينكه تظاهر به 
بازي با صناعات و فنون رايج در ادبيات داشته باشند توانستند 
به بهترين نحو با خوانندگان ارتباط برقرار كنند. تأمل بر سر 
اين مسئله كه چگونه اين زبان‌ها در شعر حافظ و سعدي، به 
ويژه زبان شعر سعدي كه به اندازه حافظ نيز از صناعات ادبي 
استفاده نكرده، داراي چنين ظرفیت و قدرتي است كه مفاهيم 
را منتقل كند، ضمن اينكه از موضوع زيبايي‌شناسي هم فاصله 
نگيرد، موضوع جالبي براي پژوهش خواهد بود كه اميدوارم 

مورد توجه قرار گيرد.

 نگاهي به جدید‌ترين انيميشني
كه در سينماهاي كشور اكران شده است 

»يوز« انيميشني جذاب و هدفمند 
   محمد جليلوند، منتقد سينما

دنياي انيميش��ن با حجم فوق‌العاده‌اي از تخيل، بستر مناسبي براي 
روايت قصه‌هايي اس��ت كه مي‌تواند علاوه بر كودكان و نوجوانان براي 
گروه‌هاي ديگر س��ني هم جذاب باشد، حتي انيميشن‌هايي هم سراغ 
داريم كه اساس��اً مناس��ب طيف كودك و نوجوان نیستند و مخاطب 
بزرگسال را هدف قرار مي‌دهند. بازار وسيعي كه اين ژانر در اختيار دارد، 
كمپاني‌ها را به سمت خود می‌كش��اند و به توليد آثاري با هزينه‌هاي 

هنگفت وادار مي‌كند. 
در س��ينماي ايران، س��ينماي انيميش��ن نوپا و نحيف بوده و تنها در 
سال‌هاي اخير به آن توجه نشان داده شده اس��ت. دليل ديگر آن نيز 
حضور نيروهاي ج��وان و تازه‌‌نفس مس��لط بر تكنيك‌ه��اي امروزي 
انيميش��ن و نيز نگاه ويژه مؤسس��ه‌هاي دانش‌بنيان اس��ت كه توليد 
انيميش��ن بلند سينمايي را س��هل‌الوصول‌تر از گذش��ته كرده است. 
انيميشن سينمايي »يوز«، محصول مشترك مركز انيميشن سوره و 
ويستامديا به كارگرداني رضا ارژنگي و تهيه‌كنندگي احسان كاوه كه 
اين روزها روي پرده سينماهاي كشور است، جدید‌ترين نمونه در اين 
رابطه به حساب مي‌آيد؛ قصه يوزپلنگ چاق و تنبلي كه سال‌ها پيش 
از زادگاه خود در ايران و از سوی دانشمندي به نام والتر زو، به نيويورك 
آورده ش��ده و پس از مرگ والتر در قصري كه از او به جا مانده زندگي 

مرفهي دارد. 
يك افتتاحيه جذاب براي انيميشن‌هاي سينمايي، ضروري است كه 
ارژنگي در فيلم خود آن را كاملًا رعايت كرده اس��ت؛ آشنايي با يوز در 
همان چند دقيقه نخست به درس��تي صورت گرفته و چند شخصيت 
مكمل كار هم معرفي مي‌ش��وند كه يك��ي از آنها به عنوان وردس��ت 
قهرمان تا آخر باقي مي‌ماند. تماشاي بازي فوتبال بين ايران و امريكا كه 
البته زمان آن به سال1998 بازمي‌گردد، حادثه محرك پرده نخست 
فيلمنامه كه خود ارژنگي آن را نوشته خلق مي‌شود، تلنگري به يوز كه 
تصوير خود را روي پيراهن بازيكنان تيم ملي ايران ديده و كنجكاو يافتن 

هويت خود مي‌شود. 
عنصر كليدي فيلمنامه كه به عنوان زير متن در تاروپود فيلمنامه يوز 
تنيده شده است، پيام اصلي س��ازندگان آن براي مخاطبان كودك و 

نوجوان كار به حساب مي‌آيد. 

تصميم يوز براي سفر به ايران، نقطه عطف نخست كار به حساب مي‌آيد 
كه قصه را وارد فاز جدیدي مي‌كند، البته آزاد ش��دن پسر شكارچي از 
زندان هم در اين تصميم بي‌‌اثر نبوده و هيجان خوبي به قصه مي‌بخشد. 
ارژنگي از الگوي س��فر قهرمان به خوبي بهره گرفته و يك نيمه مياني 
گرم و تماشايي را خلق مي‌كند. در عين حال، شوخي‌هاي زيادي هم در 
طول سفر 12هزار كيلومتري يوز و دوست گربه‌اش تدارك ديده است 
كه شيرين از آب درآمده‌اند، به ويژه شوخي‌هايي كه ساعت هوشمند و 

گوياي يوز در متن آن قرار دارد. 
 رس��يدن يوز و دوس��تش به زادگاهش در كوير، تكان خوبي به قصه 
داده اس��ت و قهرمان خود را در موقعيت جدید و سختي قرار مي‌دهد. 
انيميشن‌هاي سينمايي مانند س��اير ژانرها، نياز به ضد قهرمان دارند 
تا موانع مختلفي را به وجود آورند. در اينجا، پس��ر والتر زو اين نقش را 
برعهده گرفته است و صحنه‌هاي پرهيجاني را براي مخاطبان كم سن و 
سال خود تدارك مي‌بيند كه مهم‌ترين آن مواجهه يوز و دختردايي‌اش 
دلبر با قطب شر فيلم كه شكارچي بي‌رحمي است، محسوب مي‌شود. 
پايان‌بندي يوز هم به سياق انيميشن‌هاي سينمايي با يك پايان خوش 
همراه است كه به ازدواج يوز و دلبر و بچه‌دار شدن‌شان منتهي مي‌شود. 
سكانس پاياني كه با سفر اين خانواده به شهرهاي مختلف ايران همراه 
است، در راستاي همان هويت ملي و وطن‌پرستي است كه در زيرمتن 

فيلمنامه »يوز« قرار گرفته است. 
به لحاظ فني هم »يوز« چند پله‌اي بالاتر از انيميشن‌هاي سال‌هاي اخير 
ايستاده و بخش مهمي از آن به طراحي شخصيت‌ها بازمي‌گردد. به ويژه 
قهرمان آن كه شيرين و دوست‌داشتني بوده و حتي مي‌تواند قصه‌هاي 
دنباله‌داري خلق كند. از طرف ديگر، شخصيت‌ها سروشكل واقعي‌تري 
داشته و انيماتورها كار خود را به خوبي انجام داده‌اند. موسيقي يكي از 
اركان انيميشن‌هاي بلند سينمايي است كه يكي از نقاط قوت »يوز« 
به حساب آمده و چند آواز ساخته شده كه شكل ويدئوكليپ دارند نيز 
خوب از آب درآمده‌اند. دوبله، يكي از چالش‌هاي اساس��ي سازندگان 
انيميش‌هاي ايراني به حساب مي‌آيد كه بخش مهمي از موفقيت كار را 
تضمين مي‌كند. ارژنگي در »يوز«، از اغراق در تيپ‌گويي پرهيز كرده 
و ش��وخي با لهجه را تقريباً از فيلم خود حذف كرده است، اما در عين 
حال از گويندگاني بهره گرفته است كه در تيپ‌گويي در انيميشن تبحر 
داشته و دوبله را به ديگر نقطه قوت »يوز« تبديل كرده‌اند. »يوز« در بين 
فيلم‌هاي روي اكران، گزينه‌اي قابل قبول براي تماشا روي پرده نقره‌اي 
براي كودكان و نوجوانان به حساب مي‌آيد كه پيام ارزشمندي هم در 

لايه‌هاي زيرين خود دارد.

نمای نزدکیجالب​ترين

محصول�ي: موفقي�ت جش�نواره‌اي ب�راي ما ش�يرين 
بود چ�ون زحم�ات گ�روه دي�ده ش�د، ام�ا در بخش 
كارگردان�ي در حق مهدي ش�امحمدي اجحاف ش�د. 
مهم‌ت�ر از تع�داد جواي�ز تأثيري ب�ود كه فيل�م روي 
مخاط�ب گذاش�ت ك�ه بزرگ‌ترين دس�تاورد م�ا بود
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